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  Egy


  Agatha Raisin unatkozott.


  Nyomozóirodájának remekül ment Costwoldsban, de csupa érdektelen, csip-csup ügy kötötte le, amelyek mégis időrablók voltak. Agatha néha úgy érezte, sikítani fog, ha még egy elveszett macskát vagy kutyát kell megtalálnia.


  Az álmodozások és képzelgések, amelyek rendszerint a menedéket jelentették az élet rideg valósága elől, legnagyobb meglepetésére teljesen elhagyták. Annyi időt töltött már merengéssel szomszédjáról és volt férjéről, James Laceyről, hogy nem akarta elhinni: pedig nem szereti már a férfit. Dühösen gondolt rá, mintha egy drog lenne, ami valamiért nem hat megfelelően.


  Így hát – bár még csak október eleje volt –, megpróbálta gondolatait a karácsonnyal elfoglalni. A legtöbb emberrel ellentétben Agatha nem szokott le a karácsonyvárás izgalmáról. A birminghami nyomornegyedben felnőve igazi vágyálma lett a tökéletes ünnep. Odakint lágyan hull a hó, piroslik a fagyöngy, odabent csupa dickensi békesség. Álmaiban James Lacey megcsókolta a fagyöngy alatt, és benne, mint egy középkorú Csipkerózsikában, még egyszer felébredt álmából a szenvedély.


  Mint arra barátnője, Mrs. Bloxby, a lelkész felesége rámutatott egyszer, a karácsony Krisztus születésének ünnepe, de Agatha csak legyintett erre. Számára a karácsony sokkal inkább hollywoodi esemény volt, mint templomi.


  A tévében már egymást követték a karácsonyi hirdetések, a szupermarketek polcain szaloncukrok, gyümölcskocsonyák és pudingok sorakoztak.


  Ám egy csípős kora reggelen mégis történt valami, ami elvonta Agatha figyelmét az ünnepről.


  Mircesteri irodájában ült, épp az aktákat nézte át titkárnőjével, Mrs. Freedmannel, miközben azon töprengett, maga vegyen-e kézbe egy újabb sivár ügyet, vagy átadja valamelyik beosztottjának, Phil Marshallnak vagy Patrick Mulligannek. Egykori nyomozója, az ifjú Harry Beam jelenleg Cambridge-ben tanult, és Agatha ugyancsak hiányolta a fiú munkabírását.


  –Majdnem elfelejtettem – szólalt meg Mrs. Freedman –, ez a levél önnek jött. Azt írták rá, „személyesen”, így hát nem nyitottam ki.


  Agatha magához vette a levelet. Girbegurba kézírás a borítékon, feladó nélkül. Kinyitotta és olvasni kezdte.


  Kedves Mrs. Raisin!


  Olvastam bátor nyomozói munkájáról a helyi lapban. Tudna-e időt szakítani rá, hogy meglátogasson? Attól tartok, a családomból valaki szeretne megölni. Forró ez az idő októberhez képest, igaz?


  Tisztelettel,


  Phyllis Tamworthy


  Drága papírra írták. A fejlécben dombornyomott, dőlt betűkkel a következő cím szerepelt: Udvarház, Lower Tapor, Gloucestershire.


  –Szamárság – nyugtázta Agatha. – Valami unatkozó bolond. Hogy állunk a bevételekkel?


  –Jól – felelte Mrs. Freeman. – Lenyűgöző, milyen nagyvonalúak az emberek, ha vissza akarják kapni a kedvenceiket.


  –Hiányzik Harry – sóhajtott Agatha. – Phil és Patrick szeretik a válási ügyeket, de állatokat keresgélni utálnak. Rangon alulinak érzik. Szerintem meg nekem rangon aluli.


  –Miért nem vesz fel egy fiatal munkatársat, aki az elveszett kedvencekkel foglalkozna? Egy lányt, esetleg. A nők odavannak az állatokért.


  –Nagyon jó ötlet! Adjon fel egy hirdetést a helyi újságban, lássuk, jelentkezik-e valaki. Írjuk azt, hogy gyakornokot keresünk.


  Egy héttel később, miután egy egész napot interjúztatással töltött, Agatha úgy érezte, sosem fog alkalmas embert találni. Mintha a legbutább lányok pályáztak volna nyomozói babérokra Mircesterben. Volt, aki fekete bőrszerelésben, tűsarkakon érkezett, mert úgy gondolta, ide a Charlie Angyala-imidzs a megfelelő. Sajnos egy anorexiás lány kivételével az összes többi jelentkező túlsúlyos volt, tekintélyes hátsóval és dagadó keblekkel megáldva. De a súly nem is számított volna, ha legalább valamelyikük megcsillantja bármi csekély jelét az intelligenciának.


  Agatha már épp végzett volna aznapra, amikor nyílt az irodaajtó, és egy fiatal lány lépett be rajta. Természetesnek látszó szőke haj, csinos arcocska, halványkék szem, sűrű, világos szempilla tartozott hozzá. Konzervatívan öltözött, egyenes vonalú kosztümöt viselt, fehér blúzzal és törpesarkú cipővel.


  –Igen? – pillantott rá Agatha.


  –Toni Gilmour vagyok. Úgy tudom, gyakornokot keres.


  –Írásban lehet beadni a pályázatot.


  –Tudom. Csak úgy hirtelen határoztam el, hogy megpróbálom.


  Valójában úgy állt a dolog, hogy Toni szinte egész nap az utcán ólálkodott, és a lányokat figyelte, akik kijöttek az interjúról. Alaposan szemügyre vette őket, és fülelt, mit mondanak. Ebből kikövetkeztette, hogy egyelőre senki nem nyerte el az állást. Úgy számolt, ha utolsó jelentkezőként bukkan fel, az addigra teljesen reményvesztett Mrs. Raisin fel fogja venni.


  Csakhogy Agatha már alig várta, hogy hazamehessen a macskáihoz, és megkezdhesse hétvégi pihenését.


  –Menjen szépen, és küldje be az önéletrajzát. Mellékelje az iskolai bizonyítványai másolatát, és írja le, miért gondolja alkalmasnak magát a munkára.


  Agatha már félig felemelkedett az íróasztala mögül, de Toni válaszára visszahuppant.


  –Elhoztam a bizonyítványaimat. Jók az iskolai eredményeim, keményen dolgozom. Az emberek általában kedvelnek. Azt hiszem, ez fontos lehet, ha információkat kell szerezni másoktól.


  Agatha összevont szemöldökkel nézett rá. Ő három módszert alkalmazott, ha meg akart tudni valakitől valamit: a hazugságot, az érzelmi zsarolást, esetleg a nyílt provokációt.


  –Mások elbűvölésére nem lesz szükség – felelte Agatha. – A munka lényege, hogy elveszett kutyákat vagy macskákat kell megtalálni. Fárasztó, és legtöbbször nem sok eredménnyel kecsegtet – vagy elütötték a jószágot, vagy nagy eséllyel ellopták. Mikor fejezte be az iskolát?


  –Múlt júniusban. Tizenhét vagyok.


  –Dolgozik?


  –A Shalbeys-ben, a gyógyszertári részlegen. –

  A Shalbeys az egyik helyi szupermarket volt. – Délutáni műszakban vagyok.


  –Az a probléma, hogy azonnali kezdéssel keresek embert.


  –Nem gond – vágta Toni. – Felmondhatok.


  –Nem akar egyetemre menni?


  –Képtelenségnek tartom, hogy diákhitelt vegyek fel és évekig fojtogasson. Mrs. Raisin, nem veszít vele semmit, ha kipróbál.


  –Nem tetszik az ötlet, hogy felmond. Cserbenhagyná a munkáltatóját.


  –Rengeteg lány pályázik a helyemre. Azt hiszem, elég önálló és talpraesett vagyok. Bizonyára nem olyan detektívet szeretne, aki mindig a szabályokat követi.


  Agathára ránehezedett a fáradtság. Toni tisztán, értelmesen beszélt, amit a környékbeli fiatalokról nemigen lehetett elmondani. Szinte kötelezően elharapták a szavak végét.


  –Rendben. Jelenjen meg hétfő reggel kilenckor. Célszerű lesz kényelmes cipőben jönnie és olyan ruhában, amit nem sajnál.


  –Mennyi lesz a fizetésem? – kérdezte Toni.


  –Óránként hat font, és nem kell túlóráznia, amíg gyakornok. Ha jól dolgozik, jutalmat adok. Az indokolt költségeket elszámolhatja.


  Toni megköszönte és elbúcsúzott.


  –Különös lány – jegyezte meg Agatha.


  –Szerintem kedves – felelte Mrs. Freedman. – Kissé ódivatú.


  Toni hazakerekezett – az otthona Mircester egyik leggyatrább sorházában volt. Végigtolta a kerékpárját a gazos ösvényen, majd nekitámasztotta a ház oldalának. Aztán mély levegőt vett és belépett. Terry, a bátyja a tévé előtt terpeszkedett, egyik kezében egy üveg sör, a másikban a vacsorája. Halat evett.


  –Hol van anya? – kérdezte Toni.


  –Kiütötte magát – felelte Terry. Vékony húgával ellentétben Terry egy izomkolosszus volt. Arca jobb felét egy kocsmai késelésből visszamaradt heg szelte ketté.


  Toni felment az emeletre, és benézett anyja hálószobájába. Mrs. Gilmour tetőtől talpig felöltözve feküdt az ágyon. Mellette egy üres vodkásüveg hevert. A levegőben izzadtság- és alkoholszag terjengett.


  Toni átment a szobájába, és levette a kosztümöt, amit egy barátnője adott kölcsön. Gondosan felakasztotta, majd farmert és pólót húzott.


  Visszasietett a földszintre, lekapott egy farmerdzsekit a fali fogasról és belebújt. Kilépett az ajtón, és újra biciklire ült.


  A nyomában bátyja jelent meg az ajtóban.


  –Hová mész? – kiáltott utána.


  –Munkába. Délutáni műszak – kiáltott vissza Toni. – Ha emlékszel még erre a munka nevű tevékenységre! Miért nem keresel magadnak valami állást, te szerencsétlen?


  Agatha épp a mikróba készült betenni a vacsorára szánt dobozos curryt, amikor megszólalt a csengő.

  A bejárati ajtóban barátnője, Mrs. Bloxby állt egy doboz könyvvel.


  –Ezek a templomi vásár után maradtak meg – közölte Mrs. Bloxby. – A régi jó zöld-fehér Penguin-krimik. Gondoltam, örülnél nekik.


  –Remek! Gyere, tedd csak le a konyhaasztalra. Lustálkodós hétvégét terveztem, így most megkíméltél egy sétától a könyvesboltba.


  Mrs. Bloxby leült a konyhaasztalhoz. Agatha kíváncsian méregette barátnőjét. A lelkészné fáradtnak látszott. A szeme alatt mélyebbnek tűntek a ráncok, a kontyából elszabadult néhány ősz tincs, és a nyakára hullott.


  –Hadd töltsek egy sherryt. Fáradtnak tűnsz.


  –Alf megfázott – panaszolta el Mrs. Bloxby férje állapotát. Agatha mindig hülye névnek tartotta az Alfot egy lelkész számára. Mennyivel logikusabb lett volna például Peregrine, Clarence, Digby vagy valami hasonló. – Én látogatom helyette a híveket. Őszintén szólva a népség fele még a templomba járással sem strapálja magát.


  Agatha letett az asztalra egy üveg sherryt.


  –Nem hiszem, hogy manapság bárki félné az Istent – jegyezte meg. – Másfajta félelmeket kedvelnek az emberek.


  –Cinikus megállapítás, de igaz – mondta Mrs. Bloxby. – Az ökológia az új vallás. A bolygó elpusztul, a sarki jég megolvad, és ez mind miattatok van, bűnösök! Egyébként találtál már lányt a kutya-macska keresgéléshez?


  –Kipróbálok valakit. Tiszta, rendes, meg olyan érdekesen öltözik és beszél. Furcsa ez manapság.


  ***


  –Folyton megpróbál a mellemhez dörgölőzni, maga vén perverz! – mordult rá Toni Basil Jonesra, a patikusra.


  –Kicsi itt a hely! – kelt ki magából felháborodva Basil. – Csak megpróbáltam elmenni maga mellett. – Basil mérgét az fűtötte, hogy valóban szándékosan dörgölőzött Tonihoz.


  –Maga nem más, mint egy vén kéjenc – jelentette ki Toni.


  Basil arca eltorzult a dühtől.


  –Ki van rúgva!


  –Oké-zsoké – vágta rá vidáman Toni.


  –Tudsz valamit Mr. Laceyről? – érdeklődött Mrs. Bloxby.


  –Nem, elment valahová. De nem érdekes. Viszont ha idejében visszatér, meghívhatom őt hozzánk a karácsonyi vacsorára.


  –Ó, ne, csak azt ne!


  Agathának köszönhetően a tavalyi karácsonyi vacsora katasztrofálisra sikeredett. A templom közösségi házának a sütőjében próbált egy hatalmas pulykát megsütni. Túl erősre csavarta azonban a gázt, amitől hamarosan csípős, fekete füst borította be az egész épületet.


  –Ezúttal tökéletes lesz, Mrs. Bloxby! – Agatha és barátnője a vezetéknevükön szólították egymást, ami régi szokás volt a Carsely Hölgyegyletben.


  –Még csak október van – jegyezte meg panaszosan a lelkészné. – Senkinek nem lenne szabad a karácsonyt emlegetni december elseje előtt.


  Agatha elmosolyodott.


  –Csak ne aggódj. Egy héttel előbb rendezem majd a vacsorát, úgyhogy senkinek nem ütközik majd semmilyen családi programmal.


  Mrs. Bloxby kiitta a sherryjét, és nehézkesen felemelkedett.


  –Elviszlek a parókiára – ajánlkozott Agatha.


  –Ugyan már. Tudok járni.


  –Ragaszkodom hozzá.


  A lelkész egy könyvet olvasgatott, mellette a kisasztalkán egy doboz papír zsebkendő hevert.


  –Szervusz, drágám – mondta erőtlenül.


  –Hogy vagy? – érdeklődött Agatha kurtán.


  –Még mindig nagyon gyengén.


  –A feleséged nagyon kimerült – magyarázta Agatha –, így hát én viselem egy kicsit a gondodat, hogy ő pihenhessen.


  Mr. Bloxby rémülten pillantott Agathára.


  –Nem szükséges! Igazából percről percre jobban vagyok.


  –Nem hagyhatjuk, hogy a feleséged betegre dolgozza magát, nem igaz? – Agatha szélesen a lelkészre vigyorgott, de szemei fenyegetően csillogtak.


  –Kérlek, menj és feküdj le, drágaságom – fordult a lelkész a feleségéhez. – Biztosíthatlak róla, hogy már egész jól vagyok, még egy könnyű vacsorát is össze tudok ütni. Mrs. Raisin, a szolgálataidra nem lesz szükség.


  –Alf, ne kiabálj! – tiltakozott Mrs. Bloxby. – Mrs. Raisin csak segíteni próbál.


  Agatha vigyorogva autózott vissza a házához. Férfiak, gondolta. Tipikus. A nők csak náthásak lesznek, a férfiak influenzásak.


  Vacsora után átvitte a könyves dobozt a nappalijába. Kiválasztott egy krimit Marjorie Allinghamtől és olvasni kezdte. Másnap egy Edmund Crispint olvasott el, aztán egy Freeman Willis Croft-történet következett. A ridiküljében kotorászott cigaretta után, amikor kezébe akadt egy boríték. Előhúzván Mrs. Tamworthy különös betűi ötlöttek a szemébe. Krimiktől zsongó fejjel Agatha újra, friss szemmel is átolvasta a levelet.


  Mi van, ha valóságos a hölgyre leselkedő veszély? Az asszony esetleg meginvitálja, hogy maradjon nála egy kis ideig. Mrs. Tamworthy talán egy elegáns, ezüstös hajú, arisztokratikus hölgy. Van egy elhízott, nagyképű fia egy romlott feleséggel. A lánya zsémbes, sosem ment férjhez. Van egy bolondos unokája, gyönyörű, eljegyezve egy színésszel, és egy másik lányunoka, csupa racionalitás és egyenesség, aki titokban szerelmes a színészbe, és…


  Éles telefoncsörgés szakította félbe Agatha fantáziálását.


  Roy Silver telefonált. A fiatalember egykor Agathának dolgozott, amikor az asszony még egy PR-ügynökséget tulajdonolt.


  –Hogy vagy? – érdeklődött Roy.


  –Vagyogatok. És te? – Roy most annak a reklámügynökségnek az alkalmazásában állt, amelyik felvásárolta Agatha cégét.


  –Egy új parfüm kampányán dolgozom. Green Desire. Egy ír cég gyártja.


  –Jófajta?


  –Viszek neked egy üveggel. – Egy kis szünetet tartott. – Az az igazság, hogy bátorkodtam ideautózni.


  –Hol vagy most?


  –A sarkon.


  –Valóban? Akkor gyere csak.


  Agatha kinyitotta a bejárati ajtót, úgy várta Royt. Valószínűtlen volt, hogy a fiú csak úgy beugorjon. Mindig akart valamit. Talán gondja akadt a Green Desire-ügyféllel.


  Roy leparkolt, kiszállt, felnyitotta a csomagtartót, és elővett egy jókora bőröndöt.


  –Nyaralni mész valahová? – érdeklődött Agatha.


  –Ide, ha elszállásolsz, drágám.


  –Na, várjunk csak egy pillanatot. Mintha visszaélnél a helyzettel.


  Agatha rémületére Roy könnyekben tört ki. Armaniba bújtatott cingár testét rázta a zokogás, divatos borostáján könnyek csorogtak végig.


  –Hozd be ezt a bőröndöt – utasította Agatha –, én meg csinálok egy jó erős italt.


  Úgy rendelkezett, hagyja a poggyászt a hallban, aztán bevezette a férfit a nappaliba. Felemelte a brandyt a zsúrkocsiról, és töltött egy emberes adagot.


  –Tessék, küldd le – adta ki az ukázt. – És ne töröld az orrod az ingujjadba. Ott van egy doboz zsebkendő az asztalon.


  Roy letelepedett a kanapéra. Erőteljesen kifújta az orrát, belekortyolt a brandybe, aztán szerencsétlen ábrázattal a levegőbe bámult.


  Agatha melléült a kanapén.


  –Na és most ki vele!


  –Egy ír rémség – mondta Roy. – Teljesen kikészültem. Volt már dolgom szétdrogozott popzenekarokkal, hisztis modellekkel, de ilyennel még soha.


  –Ki gyártja azt a cuccot? Az IRA?


  –Nem, egy dublini divatház, a tulajdonosa Colleen Donnelly. Úgy döntöttek, betörnek a parfümpiacra. „Családi” parfümnek akarták eladni, olyasmi, amit a nagymamának ajándékoz az ember. A reklámfotókat a legkülönfélébb szalonokban csináltuk a mocsárvidéken, nagymamával, nagypapával, apukával, anyukával, gyerekekkel. Hónapokig tartott. Belefulladtam a teába és az unalomba. Úgy éreztem, ha még egyszer végig kell hallgatnom, amint valakinek a bácsikája a kandalló előtt a „Danny Boy”-t énekli, ordítani kezdek.


  –Örömteli munka lehetett – bólintott Agatha. – Viszont biztos jó magazinfotók születtek belőle.


  –Egy klassz kis tévéreklámot csináltam nekik. De nem erről van szó. Hanem magáról Colleen Donnellyről. A nő nem ír. Manchesteri. A valódi neve Betty Clap.


  –Ezért akarta megváltoztatni.


  –Egy boszorkány. A legrémesebb boszorkány, akivel életemben dolgoztam, téged is beleértve, Aggie.


  –Hé, álljon meg a menet…


  –Bocs. Egész idő alatt engem szekált a teljes stáb és mindenki más előtt. Balféknek meg félembernek nevezett. Elmondtam a főnökömnek, Mr. Pedmannek, aki azzal érvelt, hogy ez egy nagy üzlet, ki kell bírni. Aztán a nagy kampányzáró buli előtt a nő felhívta az ügynökséget, és egy másik PR-ügynököt kért. Azt mondta… azt mondta, elege van belőle, hogy egy betoji balfasszal dolgozzon. A főnököm Mary Hartleyt küldte helyettem.


  –Az kicsoda?


  –Egy irigy tehén, aki folyton megpróbálja lenyúlni az ügyfeleimet. Egy rakás csőd vagyok. Nem bírom tovább. Volt még szabadságom, úgyhogy bevágtam magam a kocsiba, és egyenesen ide jöttem hozzád.


  –Van nálad egy üveg ebből a parfümből?


  Roy beletúrt a zsebébe, és előhúzott egy zöld üvegcsét arany kupakkal. Agatha lecsavarta a tetejét, és kispriccelt egy keveset a csuklójára.


  –Ez pocsék, Roy.


  –De jó reklámja lesz. Nekem köszönhetően, és Mary aratja majd le a babérokat.


  Agatha Roy kezébe adta a tévé távirányítóját.


  –Maradj itt, idd meg az italod, és nézz valami hülyeséget. Meglátom, mit tehetek.


  ***


  Agatha a dolgozószobájába sietett, és bejelentkezett a számítógépen. Megnyitotta a dokumentumot, ahol olyan újságírók címeit tárolta, akikkel régen kapcsolatban állt. Aztán kikapcsolta a gépet, felemelte a telefont és tárcsázta Deirdre Dunnt, a Harsona főszerkesztőnőjét. Megkönnyebbült, hogy Deirdre ilyen későn is dolgozott.


  –Mi újság, Agatha? – kérdezte Deirdre. – Úgy tudtam, a magánnyomozó szakmában ténykedsz.


  –Így is van. De szeretnék egy szívességet kérni. Ki kéne ütni egy parfümöt. Green Desire a neve.


  –És miért kellene ezt tennem?


  –Emlékszel, amikor véletlenül rájöttem, hogy viszonyod van a külügyminiszterrel, Peter Bransonnal?


  –Nem mondod komolyan, hogy elő akarod ráncigálni?


  –Csak ha szükséges.


  –Rendben, te vén ribanc. Mit kell tennem?


  –Csak írd le, amit mondok.


  Húsz perccel később Agatha visszatért a nappaliba.


  –Minden megoldva! – jelentette vidáman.


  –Mit csináltál? – kérdezte Roy.


  –Deirdre Dunn közzéteszi a Harsona vasárnapi kiadásában, hogy a Green Desire egy ócska pacsuli, annak ellenére, hogy a kampány során Roy Silver reklámszakember kitűnő munkát végzett. Csakhogy a hálátlan Betty Clap az üzleti érzék teljes hiányáról tanúságot téve az utolsó pillanatban lecseréltette Roy Silvert egy jóval tapasztalatlanabb menedzserre. Dunn kiküldi az asszisztensét az utcára közvélemény-kutatást csinálni. Kipróbáltatják a járókelőkkel a terméket, és megkérdezik a véleményüket. Aztán csakis a negatív kritikákat teszik közzé. A cucc megbukott. Küldetés teljesítve.


  –Nem tudom, hogy köszönjem meg, Agatha. Hogy vetted rá Deirdre-t?


  –Ó, hát a közös múltunk az oka. Tudod, nagyon jó barátok vagyunk.


  Roy gyanakodva pislogott Agathára. Deirdre, aki maga a csontsovány elegancia és kifinomult hanghordozás, egyszer azt mondta, ha Agatha valaha elpatkol, boldogan hugyozza le a sírját.


  –Biztosan minden rendben lesz?


  –Bízz bennem.


  –Kösz, Aggie. Hogyan hálálhatom meg?


  –Ne maradj túl soká.


  Agatha másnap reggel friss croissant-ok és az újságot olvasgató Roy látványára toppant be a konyhába.


  –Hol vetted a péksüteményt?


  –A kisboltban. Néhány falubeli nő elkezdett sütni. Csináltam kávét.


  Agatha kinyitotta a hátsó ajtót, és kiengedte a macskákat játszani. Kitöltött magának egy csésze kávét, leült az asztalhoz és rágyújtott.


  –Szabad ezt? – kérdezte Roy, és rácsapott a kezére.


  –Igen, úgyhogy befoghatod. – Agathának szemébe ötlött Mrs. Tamworthy levele, amit elöl hagyott az asztalon. Odanyújtotta Roynak.


  –Nézd meg, és mondd el, mit gondolsz.


  Roy figyelmesen elolvasta.


  –Bolondnak tűnik.


  –Lehet, hogy nem az. Ha a halálhírét olvasnám az újságban, bűntudatom lenne.


  –Szép napunk van – nézett ki Roy. A reggeli köd már felszállóban volt. Agatha cicái, Hodge és Boswell a gyepen kergetőztek. – Elmehetünk együtt és beszélhetünk vele.


  –Nincs mit veszítenünk – helyeselt Agatha. – Így legalább rájöhetünk, bolond-e vagy sem.
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